ПРЕДЛОГ ЗАКОНА 
О УПРАВЉАЊУ ХЕМИЈСКИМ СУПСТАНЦАМА СА ДВОСТРУКОМ НАМЕНОМ И ДИСКРЕТНИМ ОРГАНСКИМ СУПСТАНЦАМА
I. ОСНОВНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 1.

Овим законом прописују се управљање хемијским супстанцама са двоструком наменом и дискретним органским супстанцама, што обухвата начин и услове њихове производње, прераде, коришћења, складиштења и промета, у складу са Конвенцијом о забрани развоја, произвoдње, складиштења и употребе хемијског оружја и о његовом уништењу «Службени лист СРЈ» –Међународни уговори, број 2/00)- у даљем тексту: Конвенција, као и надзор над спровођењем овог закона.

Члан 2.

Отровне хемијске супстанце и њихови прекурсори (у даљем тексту: хемијске супстанце) могу се производити, прерађивати, користити, складиштити и стављати у промет само за сврхе утврђене Конвенцијом. 


Хемијске супстанце из става 1. овог члана разврставају се на хемијске супстанце са Листе 1, 2 и 3 Анекса о хемикалијама уз Конвенцију (у даљем тексту: Листе 1, 2 и 3) и као дискретне органске супстанце. Листе 1, 2 и 3 чине саставни део Закона о потврђивању Конвенције о забрани развоја, произвoдње, складиштења и употребе хемијског оружја и о његовом уништењу («Службени лист СРЈ» –Међународи уговори, број 2/00).

Члан 3.

Поједини појмови употребљени у овом закону имају следеће значење:

1) Отровна хемијска супстанца је свака хемијска супстанца која својим хемијским дејством на животне процесе може да изазове смрт, привремену онеспособљеност или трајне последице по људе или животиње, без обзира на њено порекло или начин на који је произведена.
2) Прекурсор је сваки хемијски реактант који учествује у било ком стадијуму производње хемијске супстанце употребом било које методе, укључујући и било коју кључну компоненту бинарног или вишекомпонентног хемијског система.
3) Производња отровне хемијске супстанце представља добијање те хемијске супстанце путем хемијске реакције.

4) Прерада отровне хемијске супстанце представља физички поступак као што је израда смеша, екстракција или пречишћавање, при чему се једна отровна хемијска супстанца не претвара у другу отровну хемијску супстанцу.

5) Коришћење отровне хемијске супстанце представља претварање те хемијске супстанце у другу хемијску супстанцу путем хемијске реакције.

     6) Промет отровне хемијске супстанце је продаја или куповина,  односно свако уступање те хемијске супстанце трећем лицу.

     7) Анекс подразумева Анекс о хемикалијама уз Конвенцију, који чине Упутства за листу хемикалија и Листе 1, 2 и 3.

     8) Дискретна органска супстанца подразумева сваку хемијску супстанцу која припада класи хемијске супстанце које садрже угљеник, изузев њихових оксида/сулфида и карбоната метала, која се могу идентификовати по свом хемијском називу, структурној формули, ако је позната, и CAS регистарском броју, уколико је одређен. 

      9) FSF (PSF) супстанца је органска хемијска супстанца која садржи елементе фосфор, сумпор и флуор.

Члан 4.

Производња, прерада, коришћење, складиштење и промет хемијске супстанце, дозвољене Конвенцијом за индустријске, пољопривредне, истраживачке, медицинске, фармацеутске или друге мирољубиве сврхе, као и за сврхе одржавања јавног реда и потреба сузбијања унутрашњих нереда, ако су разврстане на Листи 2 и 3, врши се на начин и под условом утврђеним овим законом. 


Производња, прерада, коришћење, складиштење и промет хемикалија са Листе 1 у војне сврхе дозвољене Конвенцијом врши се на начин и под условима утврђеним законом Србије и Црне Горе којим се уређује спровођење Конвенције о забрани развоја, производње, складиштења и употребе хемијског оружја и о његовом уништавању.

Члан 5.
О производњи, преради, коришћењу, складиштењу и промету хемијске супстанце, као и о постројењима за њихову производњу, прераду и коришћење, мора се поднети декларација Организацији за забрану хемијског оружја (у даљем тексту: Организација) најкасније до 31. марта текуће године за претходну годину.

Члан 6.
Организација врши верификацију спровођења Конвенције у погледу производње, прераде, коришћења, складиштења и промета хемијске супстанце, као и у погледу постројења за њихову производњу, прераду и коришћење, на основу декларација из члана 5. овог закона и извештаја међународне инспекције.   

Члан 7.

Међународна инспекција остварује се у сарадњи надлежним органима државне заједнице Србија и Црна Гора и држава чланица преко Комисије Србије и Црне Горе за спровођење Конвенције (у даљем тексту: Комисија).

II. АKTИВНОСТИ КОЈЕ СУ ДОЗВОЉЕНЕ

КОНВЕНЦИЈОМ

1.Обавеза пријављивања

Члан 8.

Предузеће, односно друго правно лице (у даљем тексту: правно лице) које производи, прерађује или користи односно складишти или врши промет (купује или продаје) хемијске супстанце са Листе 2 и 3 у индустријске, пољопривредне, истраживачке, медицинске, фармацеутске или друге мирољубиве сврхе, и за сврхе одржавања јавног реда и потреба сузбијања унутрашњих нереда, као и власник односно корисник фабрике, погона односно постројења за њихову производњу, прераду и коришћење, дужан је да пре започињања своје делатности пријави органу надлежном за управљање хемикалијама своје намере.

Пријава из става 1. овог члана садржи нарочито:

1) податке о фабрици, погону односно постројењу и власнику односно кориснику;

2) податке о којој се делатности ради, као и о томе да ли се ради о производњи, преради, коришћењу, складиштењу и промету хемијске супстанце;

3) податке о производним капацитетима фабрике, погона односно постројења за хемијске супстанце са Листе 2 и 3;

4) податке о тачном месту где се хемијске супстанце са Листе  2 и 3 производе у оквиру фабрике, погона односно постројења;


Евиденцију пријава из става 1. овог члана води орган надлежан за управљање хемикалијама.
Члан 9.

Лица из члана 8. овог закона дужна су да надлежном органу за управљање хемикалијама пријаве сваку реконструкцију погона односно постројења за производњу, прераду и коришћење хемијске супстанце, као и све промене у технологији производње, преради и коришћењу хемијске супстанце, најкасније 90 дана пре започињања реконструкције односно започињања рада по новој технологији.

Члан 10.

Лица из члана 8. овог закона дужна су да органу надлежном за управљање хемикалијама, до 31. јануара текуће године за претходну календарску годину поднесу извештај о производњи, преради, коришћењу, складиштењу и промету хемијске супстанце, као и податке о погонима односно постројењима за производњу, прераду и  коришћење. 


Поред извештаја из става 1. овог члана ова лица дужна су да поднесу најкасније до 15. септембра текуће године за наредну годину и информацију о плановима за производњу, прераду, коришћење, складиштење и промет хемијске супстанце, као и о плановима везаним за погоне односно постројења у којима ће се те делатности обављати. 

Члан 11.

Извоз и увоз хемијске супстанце са Листе 1, 2 и 3 врши се на основу дозволе прописане Законом о спољној трговини наоружењем, војном опремом и робом са двоструком наменом (″Службени лист СЦГ″, број 7/05) и само за сврхе дозвољене Конвенцијом.

Забрањен је извоз и увоз хемијске супстанце са Листе 1 и 2 са  државом која није држава уговорница Конвенције.

Ималац дозволе из става 1. овог члана дужан је да најкасније до 15. септембра текуће године органу надлежном за издавање дозвола достави информацију о активностима планираним у наредној календарској години.

Царински органи дозволиће да се транзит хемијских супстанци са Листе 2 и 3 врши на основу одобрења органа надлежног за унутрашње послове.

2. Хемијске супстанце са Листе 2

Члан 12.


Извештај за хемијске супстанце са Листе 2 подноси се за сваку фабрику са једним или више погона односно постројења ако је у било којој од претходне три календарске године у њој произведено, прерађено или коришћено, односно ако је предвиђено да се произведе, преради или користи у наредној календарској години више од:

1) 1 kg хемијске супстанце означених са (() на Листи 2, део А;

2) 100 kg било које хемијске супстанце са Листе 2, део А;

3) 1 t хемијске супстанце са Листе 2, део Б.

Извештај се подноси за хемијске супстанце из става 1. тач. 1) и 2) овог члана ако је концентрација те супстанце најмање 10% у односу на укупну масу, односно за хемијске супстанце из става 1. тачке 3) овог члана најмање 30% у односу на укупну масу.

Члан 13.

Извештај из члана 10. став 1. овог закона за хемијске супстанце са Листе 2 садржи:

1)
основне податке о фабрици и њеним погонима односно постројењима:
-
назив фабрике, име власника, односно корисника или лица које њоме руководи;

-
локацију фабрике, укључујући и адресу;

-
број погона односно постројења у оквиру фабрике који производе, прерађују или користе ове хемијске супстанце;  

2)
број и врсту погона односно постројења који користе те хемијске супстанце са детаљним подацима о месту тог погона односно постројења у оквиру фабрике, укључујући конкретну зграду или број објекта, као и податке из тачке 1) у вези са тим погоном односно постројењем, и то:
-
његове главне активности (производња, прерада, односно коришћење), односно друге активности у вези са хемијске супстанце (складиштење и промет);

-
производне капацитете за сваку хемијску супстанцу;

-
податке о томе да ли се погон односно постројење користи само за ове активности или има и друге намене;

3)
податке о хемијској супстанци:

-
назив хемијске супстанце, општи или комерцијални, који користи тај погон односно постројење, структурну формулу и CAS регистарски број (ако је одређен);

-
укупну количину хемијске супстанце која је произведена, прерађена, увезена или извезена у току три претходне календарске године.
Члан 14.

Информација из члана 10. став 2. овог закона за хемијске супстанце са Листе 2 обухвата:

1) укупну количину хемијске супстанце чија се производња, прерада или коришћење предвиђа, укључујући и предвиђено време за те активности;

2) сврху произвoдње, прераде или коришћења хемијске супстанце:

3) спецификацију типова производа;

4) продају уз навођење крајњег корисника и његове делатности.
3. Хемијске супстанце са Листе 3

Члан 15.


Извештај из члана 10. става 1. овог закона за хемијске супстанце са Листе 3 подноси се за сваку фабрику која се састоји од једног или више погона односно постројења ако је у њој током претходне календарске године произведено, односно ако ће се у наредној календарској години произвести више од 30 тона сваке од хемијских супстанци са Листе 3 чија је концентрација најмање 30% у односу на укупну масу.

Члан 16.

Извештај из члана 10. став 1. овог закона за хемијске супстанце са Листе 3 садржи:

1) податке о фабрици у којој се налази погон односно постројење за производњу хемијске супстанце са Листе 3, и то:

- назив фабрике, погона односно постројења, име власника, односно корисника или лица које њоме руководи;
- прецизну локацију, укључујући адресу;

2) број и врсту погона односно постројења који производе те хемикалије са детаљним подацима о месту тог погона односно постројења у оквиру фабрике, укључујући конкретну зграду или број објекта;

- врсту производње;

- производне капацитете за сваку хемијску супстанцу;

- податке о томе да ли се погон односно постројење користи и за друге активности, односно, друге намене;

- податке о другим активностима које нису у вези са хемијском супстанцом са Листе 3;
3) податке о хемијској супстанци:

- назив хемијске супстанце, општи или комерцијални, који користи то постројење, структуралну формулу и CAS регистарстки број (ако је одређен);

- приближну количину хемијске супстанце која је произведена у току претходне календарске године;

- сврхе за које се одређена хемијска супстанца производи.

Члан 17.

Информација из члана 10. став 2. овог закона за хемијске супстанце са Листе 3 обухвата:

1) укупну количину хемијске супстанце чија се производња планира;

2) сврху производње те хемијске супстанце.

4. Дискретне органске супстанце

Члан 18.


Извештај из члана 10. став 1. овог закона подноси се за дискретне органске супстанце  (DOC) под условом да су синтезом произведене у једној фабрици односно њеном погону или постројењу у претходној години у количинама, и то:

1) више од 200 t;
2) више од 30 t дискретних супстанци које нису на Листи 1, 2 и 3 а садрже елементе фосфор, сумпор или флуор (у даљем тексту: PSF супстанце).

Члан 19.

Извештај из члана 18. овог закона садржи следеће податке:

1) податке о фабрици у којој се налази погон односно постројење за производњу те супстанце:
- назив фабрике, име власника, односно корисника или лица које њиме руководи; 

- прецизну локацију, укључујући и адресу; 

- врсту главне активности;

2) приближан број и врсту погона односно постројења који производе дискретне органске супстанце. 

3) податке о дискретним органским супстанцама:
- приближне укупне количине сваке од произведених дискретних органских супстанци;

- приближне укупне количине сваке од произведених PSF супстанци.
Члан 20.


Информација из члана 10. став 2. овог закона за дискретне органске супстанце обухвата:


1) укупне количине за сваку од дискретних органских супстанци чија се производња планира;


2) сврха производње тих супстанци.

5. Декларације
Члан 21.


Орган надлежан за управљање хемикалијама дужан је да на основу извештаја и информација из члана 10. ст. 1. и 2. овог закона сачини декларацију у складу са Конвенцијом. 

Изузетно од става 1. овог члана декларацију за хемијске супстанце које се производе, прерађују, користе, складиште или се стављају у промет за сврхе одржавања јавног реда и потребе сузбијања унутрашњих нереда сачиниће орган надлежан за управљање хемикалијама у сарадњи са органом надлежним за унутрашње послове.


Надлежни органи из става 1. овог члана дужан је да најкасније до 1. марта текуће године достави Комисији Србије и Црне Горе за спровођење Конвенције (у даљем тексту. Комисија) декларације из ст. 1. и 2. овог члана.
Члан 22.

Орган надлежан за управљање хемикалијама и орган надлежан за унутрашње послове предлаже представнике за Комисију из члана 21. став 3. овог закона коју образује Савет министара Србије и Црне Горе.


Декларације из члана 21. овог закона Комисија са надлежним органима држава чланица као и надлежним органима државне заједнице Србије и Црне Горе припрема и доставља Организацији. 

III. НАДЗОР
Члан 23.


Надзор над спровођењем Конвенције врши се међународном инспекцијом и инспекцијским надзором.


Међународна инспекција врши се на начин и по поступку утврђеном законом Србије и Црне Горе којим се уређује спровођење Конвенције о забрани развоја, производње, складиштења и употреби хемијског оружја и о његовом уништавању. 

Члан 24.


Министар  надлежан за управљање хемикалијама и министар надлежан за унутрашње послове одређују чланове пратећег тима за сарадњу са међународном инспекцијом.  



     

Члан 25.

Инспекцијски надзор над производњом, прерадом, коришћењем, складиштењем и прометом хемијским супстанцама са Листе 2 и 3 врше инспектори за заштиту животне средине (у даљем тексту: инспектори).

Члан 26.

У вршењу послова инспекцијског надзора над производњом, прерадом, коришћењем, складиштењем и прометом хемијских супстанци са Листе 2 и 3 инспектор је овлашћен и дужан да контролише нарочито:

1) придржавање обавезе пријављивања производње, прераде, коришћења, складиштења и промета хемијских супстанци;

2) тачност података из пријаве о производњи, преради, коришћењу, складиштењу и промету  за сваку од хемијских супстанци; 

3) придржавање обавезе пријављивања реконструкције погона односно постројења за производњу, прераду и коришћење хемијских супстанци као и све промене технологије производње, прераде и коришћења;

4) тачност пријављених података о реконструкцији погона односно постројења за производњу, прераду и коришћење хемијских супстанци као и поштовање рокова за пријављивање;

5) придржавање обавезе подношења извештаја и информација о производњи, преради, коришћењу, складиштењу и промету хемијских супстанци, као и податке о погонима односно постројењима за производњу, прераду и коришћење тих хемијских супстанци;

6) тачност података у извештајима, информацијама и поштовање рокова достављања тих извештаја и информација.






Члан 27.
У вршењу надзора из члана 26. овог закона инспектор је овлашћен и дужан да:

1) нареди пријављивање производње, прераде, коришћења, складиштења и промета хемијских супстанци;

2) забрани производњу, прераду, коришћење, складиштење и промет хемикалија док се не изврши пријављивање;

3) нареди достављање у пријави тачних података о производњи, преради, коришћењу, складиштењу и промету хемијских супстанци;

4) нареди придржавање рокова;

5) нареди пријављивање реконструкције погона односно постројења за производњу, прераду и коришћење хемијских супстанци као и промену технологије производње, прераде и коришћења хемијских супстанци;

6) забрани рад погона односно постројења за производњу, прераду, коришћење, складиштење и промет хемијских супстанци као и промену технологије производње, прераде и коришћења хемијских супстанци док се не изврши пријављивање;

7) нареди достављање тачних података у вези са реконструкцијом погона односно постројења;

8) нареди поштовање рокова пријављивања реконструкције и промене технологије;

9) нареди достављање извештаја и информација.
У вршењу послова из става 1. овог члана инспектор може предузети и друге мере којима се онемогућава производња, прерада, промет, складиштење и коришћење хемијских супстанци супротно Конвенцији и овом закону.

Члан 28.

Ако инспектор у вршењу надзора из члана 26. овог закона нађе да је приликом извоза и увоза хемијске супстанце повређен Закон о спољнотрговинском промету наоружања, војне опреме и робе са двоструком наменом дужан је да о томе одмах обавести надлежни орган и заједно са њим изврши надзор и предузме одговарајуће мере.
Члан 29.


Орган надлежан за управљање хемикалијама дужан је да поднесе извештај о инспекцијском надзору Комисији најмање једном у шест месеци, а у случају грубог кршења одредби овог закона одмах. 
Извештај о инспекцијском надзору мора да садржи нарочито податке о извршеним инспекцијама, издатим налозима и другим мерама, као и о поднетим пријавама.

Члан 30.


Против решења инспектора о одређивању мера из члана 27. овог закона, може се изјавити жалба.


Жалба на решење не задржава његово извршење.


По жалби на првостепено решење решава министар надлежан за управљање хемикалијама.

IV. КАЗНЕНЕ ОДРЕДБЕ
1. Привредни преступи

Члан 31.

Новчаном казном од 150.000 до 3.000.000 динара казниће се за привредни преступ предузеће и друго правно лице које производи, прерађује или користи, односно складишти или врши промет хемијске супстанце:

1) ако не пријави започињање делатности органу надлежном за управљање хемикалијама (члан 8. став 1);

2) ако не достави тачне податке у пријави за започињање делатности (члан 8. став 2)
3) ако не пријави сваку реконструкцију погона односно постројења за производњу, прераду и коришћење хемијских супстанци, као и све промене у технологији производње, прераде и коришћења хемијских супстанци или не пријави најкасније 90 дана пре започињања реконструкције, односно започињања рада по новој технологији (члан 9);
4) ако до 31. јануара текуће године за претходну календарску годину не поднесе извештај о производњи, преради, коришћењу, складиштењу и промету хемијских супстанци, као и податке о постројењима за производњу, прераду и коришћење хемијских супстанци (члан 10. став 1);

5)
ако најкасније до 15. септембра текуће за наредну календарску годину не поднесе информацију о плановима за производњу, прераду, коришћење, складиштење и промет хемијских супстанци као и о плановима који се односе на погона односно постројења у којима ће се те делатности обављати (члан 10. став 2).
За радње из става 1. овог члана казниће се за привредни преступ новчаном казном од 30.000 до 200.000 динара одговорно лице у предузећу или другом правном лицу.

2. Прекршаји
Члан 32.
Новчаном казном од 30.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршаје предузеће и друго правно лице које производи, прерађује, користи, складишти или ставља у промет хемијске супстанце:

1) ако не поднесе извештај за хемијске супстанце са Листе 2 а производио је или прерађивао или користио те хемијске супстанце у току три претходне календарске године односно ако наставља са наведеним делатностима, односно ако је за те делатности утрошио више од количине прописане у члану 12. овог закона;

2) ако извештај из члана 10. став 1. овог закона за хемијске супстанце са Листе 2 не садржи податке из члана 13. овог закона;

3) ако информација о плановима из члана 10. став 2. овог закона за хемијске супстанце са Листе 2 не обухвата податке из члана 14. овог закона;

4) ако не поднесе извештај из члана 10. став 1. за хемијске супстанце са Листе 3 а претходне календарске године је произвело односно у наредној календарској години планира да произведе више од 30 t хемијске супстанце (члан 15);

5) ако извештај из члана 10. став 1. овог закона за хемијске супстанце са Листе 3 не садржи податке из члана 16. овог закона;

6) ако информација о плановима из члана 10. став 2. овог закона за хемијске супстанце са Листе 3 не обухвата податке из члана 17. овог закона;

7) ако не поднесе извештај за дискретне органске супстанце које су синтезом произведене у претходној календарској години у количинама већим од 200 t или већим од 30 t и ако дискретне органске супстанце нису на Листи 2 и 3 а садрже елементе фосфор, сумпор и флуор (члан 18);

8) ако извештај из члана 18. не садржи податке из члана 19. овог закона;

9) ако информација о плановима из члана 10. став 2. овог закона за дискретне органске супстанце не садржи податке из члана 20. овог закона.

За радње из става 1. овог члана казниће се за прекршај новчаном казном од 5.000 до 20.000 динара одговорно лице у предузећу или другом правном лицу.

V. ПРЕЛАЗНА И ЗАВРШНА ОДРЕДБА
Члан 33.

Правна лица која производе, прерађују, користе, складиште и врше промет хемијским супстанцама са Листе 2 и 3 дужна су да пријаве своју делатност органу надлежном за управљање хемикалијама најкасније у року од три месеца од дана ступања на снагу овог закона.
Члан 34.


Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у ″Службеном гласнику Републике Србије″.

Oбразложење

I. Уставни основ за доношење закона


Уставни основ за доношење Закона о управљању хемијским супстанцама са двоструком наменом и дискретним органским супстанцама је члан 72. тачка 5. Устава Републике Србије, по коме ″Република Србија уређује и обезбеђује систем заштите и унапређења животне средине″

II. Разлози за доношење закона


Србија и Црна Гора приступила је Конвенцији о забрани развоја, производње, складиштења и употребе хемијског оружја и о његовом уништавању (у даљем тексту: Конвенција) 2000. године. 


Државе чланице ове Конвенције обавезале су се да се разоружавају уништавањем свих залиха хемијског оружја које поседују и свих постројења за њихову производњу, укључујући и напуштено оружје. Да би оствариле овај циљ сагласиле су се да се изгради верификациони режим за поједине отровне хемијске супстанце и њихове прекурсоре (наведене у Листама 1, 2 и 3 Анекса Конвенције), како би се осигурало да се такве хемијске супстанце користе искључиво у дозвољене, мирољубиве сврхе. То у првом реду подразумева обавезу достављања Организацији за забрану хемијског оружја (у даљем тексту: Организација) у Хагу годишњих декларација са детаљним подацима који се тичу производње, прераде, коришћења, складиштења и промета отрвоних хемијских супстанци релевантних за Конвенцију. Tакођа ова обавеза обухвата и прихватање међународне инспекције и сарадњу у њиховом спровођењу.


Државе чланице Конвенције имају обавезу да осигурају да правна и физичка лица под њиховом јурисдикцијом стриктно спроводе Конвенцију, односно да на националном нивоу изграде одговарајући правни режим контроле (национално законодавство). 


Конвенција је добила још више на значају усвајањем Резолуције Савета безбедности УН 1540 која додатно ојачава њено спровођење (Глава VII Повеље УН). 


С обзиром на то да је бивша СФРЈ била једна од малог броја земаља са капацитетима да производи хемијско оружје и поседовала ту врсту оружја, приступање наше земље (СРЈ) Конвенцији имало је вишеструки значај. Досадашњим одговорним односом према Конвенцији стекли смо завидан углед међу њеним чланицама као и у Организацији, на чијем очувању треба континуирано радити. То, пре свега, подразумева испуњење свих ообавеза из Конвеције, при чему се увек мора имати у виду да управо због тога што смо имали хемијско оружје наша земља је предмет додатне међународне пажње (контроле) у погледу примене Конвенције.


Једна од најважнијих обавеза коју сржавна заједница Србије и Црне Горе још није испунила тиче се израде националног законодавства. 


Основно питање од кога зависи испуњење ове међународне обавезе је питање надлежности. Иако Конвенција јасно дефинише обавезе, односно међународну одговорност у односу на државе – међународноправне субјекте (а то је државна заједница Србије и Црне Горе) у нашим условима за то не постоји одговарајући институционални механизам. Поред тога, поједини сегменти обавезе из Конвенције извучени су из целине и сепаратно обухваћени законом државне заједнице Србиј еи Црне Горе којим се уређује спољнотрговински промет робом двоструке намене, а то је увоз и извоз отровних хемијских супстанци релевантних за Конвенцију.


Да би наша земља извршила обавезу доношења закона којим би се детаљно прописао начин спровођења Конвенције, имајући у виду поделу надлежности између држава чланица и државне заједнице Србије и Црне Горе потребно је донети два, односно три закона. 


Законом државне заједнице регулишу се питања која су у директној вези са међународно-правним субјективитетом СЦГ (мандат националног тела, сарадња са Организацијом у Хагу, посебно у спровођењу међународних инспекција), спровођења дела Конвенције који се односи на војни сегмент што је у искључивој надлежности органа на ниво државне заједнице, на пример развој, производња, коришћење, употреба, складиштење и промет хемијских супстанци у војне сврхе дозвољене Конвенцијом (хемијске супстанце са Листе 1), декларисање тих хемијских супстанци и сарадња са међународном инспекцијом у овом делу. 

Припремљен је Нацрт закона о спровођену Конвенције о забрани развоја, производње, складиштења и употребе хемијског оружја и о његовом уништавању, који ће као иницијатива Владе бити упућен Савету министара Србије и Црне Горе. 


Законима држава чланица регулисао би се режим управљања хемијским супстанцама са двоструком наменом у делу који се односи на њихову употребу у дозвољене, мирољубиве сврхе (у индустријике, пољопривредне, истраживачке, медицинске, фармацеутске и друге сврхе), што иначе спада у надлежност републичких органа. Овим законом биле би обухваћене хемикалије са Листе 2 и 3. У Репблици Србији припремљен је овај Нацрт закона о управљању хемијским супстанцама са двоструком наменом и дискретним органским супстанцама, а у Црној Гори се, такође, припрема нацрт закона који ће уредити ова питања за Републику Црну Гору. 


Ови закони, закон Републике Србије и закон државне заједнице међусобно чине једну целину и у потпуности омогућавају спровођење Конвенције. 

III. Објашњење основних правних института и појединачних решења


У чл. 1-2. Нацрта закона утврђена је садржина закона као и обавеза да се хемијске сусптанце са двоструком наменом и њихови прекурсори могу производити, користити, прерађивати, складиштити или вршити промет само у сврхе дозвољене Конвенвијом. 


У члану 4. Нацрта закона утврђена је подела надлежности над спровођењем Конвенције између држава чланица и државне заједнице Србијеи Црне Горе.


С обзиром да су државе чланице надлежне за управљање хемикалијама прецизирано је да се хемијске супстанце са двоструком наменом, а налазе се на Листи 2 и 3 Анекса уз Конвецију могу производити, користити, прерађивати, складиштити у складу са овим Нацртом закона, док хемијске супстанце са Листе 1 су уређене законом државне заједнице.


Чл. 5-7. Нацрта закона прописана је обавеза према Организацији. Међутим, детаљна разрада ове обавезе дата је у закону државне заједнице Србије и Црне Горе јер директна сарадња са међународним организацијама је у надлежности државне заједнице. Ови чланови указују на тесну повезаност закона на нивоу државне заједнице и држава чланица. 


У другом делу Нацрта закона – Активности које су дозвољене Конвенцијом, утврђују се обавезе привредних субјеката који се било на који начин баве хемијским супстанцама са Листе 2 и 3 у циљу испуњавања захтева из Конвенције. 


Тако се у члану 8. Нацрта закона прописује обавеза пријављивања, пре започињања своје делатности, привредних субјеката који производе, користе, прерађују односно складиште или врше промет хемијских супстанци двоструке намене у индустријске, пољопривредне, истраживачке, медицинске, фармацеутске или друге мирољубиве сврхе као и у сврхе одржавања јавног реда и потребе сузбијања унутрашњих нереда органу надлежном за управљање хемикалијама. Пријава саджи све неопходне податке како би надлежно министарство имало потребна обавештења ради контроле примене Конвенције. 


Поред обавезе пријављивања хемијских супстанци такође је прописана обавеза пријаве сваке реконструкције погона за производњу хемијских супстанци са Листе 2 и 3 као и промене у технологији за производњу тих супстанци и то у року од 90 дана пре започињања реконструкције односно започињања производње по новој технологији. Овај рок дат је у складу са захтевима из Конвенције, а у циљу информисања надлежних органа како би се избегла свака могућност производње хемијских супстанци за сврхе које нису дозвољене Конвенцијом (члан 9).


У члану 10. Нацрта закона за привредне субјекте који се баве хемијским супстанцама са Листе 2 и 3 прописане су даље обавезе достављања годишњих извештаја и информација. Извештаји се достављају до 31. јануара за претходну годину, а информације садрже планове за следећу годину и достављају се најкасније до 15. септембра текуће за наредну годину. На основу пријаве из чл. 8. и 9. као и извештаја и информација из члана 10. надлежни орган има свеобухватну слику о свим хемијским супстанцама, количинама које се производе, користе или прерађују, фабрикама, односно њиховим погонима, зашта се користе односно прерађују те супстанце као и о привредним субјектима који се баве тим супстанцама. То значи да надлежни орган располаже свим подацима који су државе потписнице Конвенције дужне да достављају Организацији. 


Један важан сегмент праћења хемијских супстанци са Листе 2 и 3 је увоз и извоз.


Питање увоза и извоза решено је у Закону о спољној трговини наоружањем, војном опремом и робом са двостуком наменом (″Службени лист СЦГ″, број 7/05), тако што се и за хемијске супстанце са двоструком наменом односно хемијске супстанце са Листе 1, 2 и 3 за увоз и извоз издају дозволе. Дозволе издаје Министарство за међународне економске односе СЦГ. 


Нацрт закона у члану 11. упућује на закон државне заједнице Србије и Црне Горе и не захтева посебно дозволе за хемијске супстанце, јер би у супортном оптеретило привреду са сувише администрирања. Тако би привредни субјекти за сваки увоз или извоз ових хемисјких супстанци тражили две дозволе, једну од Министраства за међународне економске односе СЦГ, а другу од Министарства науке и заштите животне средине односно Министарства унутрашњих послова као органа надлежних за сповођење Конвенције за хемијске суспстанце са Листе 2 и 3. 


Поред упућивања на Закон о спољној трговини наоружањем, војном опремом и робом са двостуком наменом у члану 11. Нацрта закона прописана је обавеза да је ималац дозволе дужан да органу надлежном за издавање дозволе достави информацију о активностима планираним за наредну годину, чиме је уведена обавеза из Конвенције. Осим тога у том закону државне заједнице Србије и Црне Горе прописана је обавеза органу за издавање дозвола да о свакој издатој дозволи обавести орган за управљање хемикалијама држава чланица, како би овај орган имао свеобухватне податке о хемијским супстанцама са Листе 2 и 3 и тиме су задовоаљени захтеви из Конвенције, а истовремено је избегнуто дуплирање обавеза увозника и извозника ових хемијских супстанци. 


Члан 12. Нацрта закона прописује прецизно за које количине и концентрације хемијских супстанци са Листе 2 се подносе извештаји и информације, а у чл. 13-14. орописани су садржаји извештаја и информација. Чл. 15-17. Нацрта закона прописано је исто за хемијске супстанце са Листе 3. 


Чл. 18-20. Нацрта закона обухваћене су обавезе достављања извештаја и информација за дискретне органске супстанце које су такође предмет интересовања Конвенције. 


У члану 21. Нацрта закона прописана је обавеза органа надлежног за управљање хемикалијама односно органа надлежног за унутрашње послове да на основу извештаја и информација из члана 10. сачине декларације у складу са Конвенцијом и да је 1. марта текуће године доставе Комисији Србије и Црне Горе за спровођење Конвенције (у даљем тексту: Комисија). 


Комисију образује Савет министара, а орган надлежан за управљање хемикалијама и орган надлежан за унутрашње послове предлажу предстванике за ту Комисију. Задатак Комисије је да координира активности на спорвођењу Конвеције и сарадња са Организацијом (члан 22). Начин формирања и задаци Комисије уређени су законом државне заједнице којим се уређује споровђење Конвенције. Комисија, такође, у сарадњи са надлежним органима држава чланица и државне заједнице Србије и Црне Горе припрема и доставља декларације о хемијским супстанцама са Листе 1, 2 и 3 Организацији. Декларације представљају један од најважнијих инструмената за контролу спровођења Конвенције. С обзиром да Комисија припрема декларације за хемијске супстанце са Листе 1, 2 и 3 у сарадњи са надлежним органима држава чланица и државне заједнице она игра важну улогу да се Конвенција спроведе на јединствен и свеобухватан начин. 


У делу закона којим се уређује надзор над споровђењем Конвенције (чл. 23-30) дефинисан је инспекцијски надзор а такође је прописана и међународна инспекција. Према одредбама Конвенције њено спровођење утврђује се кроз међународну верификацију. Мађународна верификација врши се међународном инспекцијом. Такође је прописано да међународни инспектори врше инспекцију у сарадњи са пратећим тимом домаће државе. Начин образовања пратећег тима и његови задаци прописани су законом државне заједнице којим се одређује спровођење Конвецније док је у овом Нацрту закона само одређено да министари надлежни за управљање хемикалијама и унутрашње послове одређују неке чланове пратећег тима. И у овом делу два закона се допуњују. 


У члану 25. Нацрта закона утврђено је да инспекцијски надзор над производњом, прерадом, коришћењем, складиштењем и прометом хемијских супстанци са Листе 2 и 3 врше инспектори заштите животне средине. 


Члан 26. Нацрта закона прописује овлашћење и дужности инспектора, а члан 27. мере које може да изрекне како би се обезбедило спровођење овог закона. 


У члану 29. Нацрта закона дата је посебна обавеза органу за управљање хемикалијама да поднесе извештај о инспекцијама Комисији најмање једном у шест месеци. На овај начин жели се постићи да Комисија буде у току са свим пробелима у спровођењу Конвенције како би правовременим реаговањем биле спречене злоупотребе у сповођењеу Конвенције.


У члану 30. Нацрта закона допуштена је жалба на провстепено решење инспектора. У тој жалби решева министар надлежан за управљање хемикалијама.


Овим Нацртом закона утврђене су висине казни за привредне прекршаје за повреде одредби овог закона. Минимални и максимални новчани износи казни у складу су са минималним и максималним висинама казни у Закона о привредним преступима (″Службени лист СФРЈ″, бр. 4/77, 32/77, 14/85, 74/87, 57/89 и 3/90 и ″Службени лист СРЈ″, бр. 27/92, 24/94, 28/96 и 64/01) и Закона о прекршајима (″Службени гласник СРС″, број 44/89 и ″Службени гласник РС″, бр. 21/90, 11/92, 6/93, 20/93, 53/93, 67/93, 28/94, 16/97, 37/97, 36/98, 44/98, 65/01 и 55/04).
IV. Процена износа финансијских средстава потребних за споровђење          

     закона                


За споровођење овог закона неће бити потребна додатна финансијска средства јер извршавање овог закона спада у редовне послове министарства надлежног за управљање хемикалијама и министарства надлежног за унутрашње послове.

V. Анализа ефеката закона


Доношењем овог закона као и доношењем закона државне заједнице биће испуњена обавеза према међународној заједници а посебно према Органиозацији за забрану хемијског оружја у Хагу. Осим тога избегле би се санкције Савета безбедности УН утврђене у Резолуцији 1540.


Осим тога овим законом прописују се администартивне обавезе за привредне субјекте који производе, прерађују, користе, складиште или врше промет хемијским супстанцама обухваћеним у Конвенцији, али се ни на који начин не утиче на њихово привређивање. 
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